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概要 

 
 
 
 

氏名 : イスハルヨノ 
 

学部 : 文学部日本語学科 
 

題名 : 日本雑誌の会話で含まれている「そ」と「あ」の指示代名詞の 
 

違いと使用の分析。 
 
 
 

本研究の目的は, 日本の雑誌における会話に含まれている「そ」と「あ」の指示代

名詞の使用に起因する意味を知るために行われ, それぞれの単語の違いを知るためで

ある。 

 

この研究では、定性的、説明的方法を使用で、全部 24 つの会話の合計に 
2016 年 4 月のブロディーと 2017 年 3 月の EX 大衆と 2017 年 6 月のブロディーの

雑誌からデータを取る。 

 

この研究の結果は、上記の理論に基づいて、分析されている日本語の雑誌で

は、受信者が話題にされているオブジェクトを知らないことをスピーカーの仮定のため

に 「そ」の指示代名詞を使用して会話の非常に多い。そして、それは 文脈指示 と 現

場指示 の違いを明らかにされたので、弁脈支持の単語のポイントは、オブジェクトの位

置にリンクすることはでないのである。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

キーワード : 指示し、指示代名詞、文脈指示 
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ABSTRAK 

 
Nama 

 
Program Studi 

 
Judul 

 
: Isharyono 
 
: Sastra Jepang (S1) 
 
: Analisis penggunaan serta perbedaan shijidaimeishi (そ) 
 
dan  ( あ )  yang  terdapat  pada  percakapan  dalam  majalah 
 
bahasa Jepang. 

 
 
 

Tujuan dilakukan penelitian ini adalah untuk mengetahui fungsi dari 

penggunaan shijidaimeishi (kata tunjuk) (そ) dan (あ) yang terdapat dalam sebuah 

percakapan dalam majalah berbahasa Jepang, serta untuk mengetahui perbedaan 

penggunaan masing masing kata tunjuk tersebut. 
 
 
 

Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif dengan sumber data 

berasal dari media cetak majalah BRODY vol.04 edisi bulan April 2016, EX Taishuu 

edisi bulan Maret 2017, dan BRODY vol.06 edisi bulan Juni 2017 dengan jumlah 

keseluruhan contoh percakapan sebanyak 24 buah. 
 

 

Hasil penelitian ini adalah dalam majalah bahasa Jepang yang telah dianalisis 

menunjukkan percakapan yang menggunakan shijidaimeishi so dikarenakan asumsi 

dari pembicara bahwa pendengar tidak mengetahui objek yang sedang dibicarakan 

karena merupakan informasi baru yang diterima oleh pendengar. Serta sudah jelas 

perbedaan antara Genbashiji dengan Bunmyakushiji, jadi kata tunjuk dalam 

Bunmyakushiji tidak bisa dikaitkan dengan posisi objek tersebut ada dimana. 

 
 
 
 
 
 

Kata Kunci : Kata tunjuk, shijidaimeishi, bunmyakushiji 
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